Installation and
&S | Maintenance
Instructions

Limited One Year Warranty

T&S warrants to the original purchaser (other
than for purposes of resale) that such product is
free from defects in material and workmanship
for a period of one (1) year from the date of pur-
chase. During this one-year warranty period, if
the product is found to be defective, T&S shall,
at its options, repair and/or replace it. To obtain
warranty service, products must be returned to...

T&S Brass and Bronze Works, Inc.
Attn: Warranty Repair Department
2 Saddleback Cove
Travelers Rest, SC 29690

Shipping, freight, insurance, and other trans-
portation charges of the product to T&S and the
return of repaired or replaced product to the
purchaser are the responsibility of the purchaser.
Repair and/or replacement shall be made within
a reasonable time after receipt by T&S of the
returned product. This warranty does not cover
Items which have received secondary finishing
or have been altered or modified after purchase, B U B B L E R FAU C ET
or for defects caused by physical abuse to or
misuse of the product, or shipment of the prod-

UCt/ilny express warranty not provided herein, B-236O-S ERl ES

and any remedy for Breach of Contract which
might arise, is hereby excluded and disclaimed.
Any implied warranties of merchantability or fit-
ness for a particular purpose are limited to one
year in duration. Under no circumstances shall
T&S be liable for loss of use or any special con-

sequential costs, expenses or damages. . H
Some states do not allow limitations on how DeUtSCh ' I nStaJ l ations- Und
long and implied warranty lasts or the exclusion Wartu ngsan leitu ngen

or limitation of incidental or consequential dam-

ages, so the above limitations or exclusions may ~ . .,

not apply to you. Specific rights under this war- ESpan OI . I a I naal acion y I as
ranty and other rights vary from state to state. | nstru CCi ones d e
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Exploded View

__________

* Some items are listed for instructional
purposes and may not be sold as separate parts.




Part Number Guide

Bubbler Assembly
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Body Faucet

Shank

Washer, Rosette

Washer

Locknut

Nut, Coupling

Adjustment Screw, Flow Control
Seal, Stem Bottom

Spout, Bubbler

Flow Straightener

Holder, Spout Guard

Screw, Spout Guard

Spout Guard, Flex

Spout Guard, Brass

Asm, Fast-Self-Closing Valve
Asm, Slow-Self-Closing Valve
Washer, Vandal Resistant

*

*

001000-45
000999-45
002954-45
000958-20
012697-45
012596-45
012680-40
009594-45
009596-40
009598-45
009595-45
011299-40
009610-40
002880-40
012701-20




General Instructions

I nstallation:

1. Turn off water supply and drain lines. Drill ahole approximately 7/8” (22mm)
diameter in sink or countertop whereyou areinstalling no. 1.

2. Loosen no.6 with awrench and

removeno.6, no.5, no.4, and no.3 from

threaded end of no.2. 1\? E

3. Placeno.2 through holein sink or

countertop. Reinstall no.3, no.4, no.5

and no.6 onto no.2. Tighten no.5 against 2— |
bottom of sink or countertop

with awrench. 3m.
4. Apply teflon tape or pipejoint 4

compound to threaded end of no.2, 5
connect cold water supply inlet TTT—aD

tono.2. Or useno.6 if compression G\EH]
fitting is used.

5. Turn on water supply

and check for leaks. seenote
Adjustment:
Volume control
6. To adjust height of water flow, L
rotate no.7 on bottom side of no.10
usinga3/32” hex wrench (do not
remove).
) sink or ﬁ 7
7. Toraiseheight of water, turn no.7  countertop
counterclockwise. To lower flow of 3
water, turn no.7 clockwise. 5 4
2
I~

water inlet

Note: Thevalveindex isvandal-resistant. A #8 spanner driver isrequired to
servicethe valve assembly (available as T& S part no.BL-5707-05).




Instrucciones Generales

| nstalacion:

1. Cierrelafuente de aguay desagiie las tuberias. Perfore un hueco de
aproximadamente 7/8" (22mm) dediametro atravésdel lavatorio o

€l mostrador donde laparte No.1 serainstalada.

2. Conunallave aflojey remuevalas partes

No.6, No.5, No.4, y No.3 del lado con rosca 1
delaparteNo.2.

3. Cologque laparte No.2 atravésdel
hueco en € lavatorio o € mostrador.

Instale de nuevo las partes No.3, — |

No.4, No.5y No.6 enlaparte No.2. 3 —

Aprietelaparte No.5 contralaparte m

posterior del lavatorio o e mostrador 4

conunallave. 5\‘:'
o T—a D

4. Aplique cintade Teflon o compuesto

de coyuntura al lado con rosca de 6\@

laparte No.2, conecte el surtido de
aguafriaalaparteNo.2outilice

laparte No.6 si se estautilizando Vea nota
una union de comprension.

5. Abralafuente deaguae
inspeccione por filtraciones.

Ajustamiento:
Control deVolumen

Lavatorioo
6. Paragjustar laaturade chorro, mostrador
girelaparteNo.7 en e lado posterior
delaparte No.10 utilizando unallave

hexagonal de 3/32" (no remueva). 4
7. Paraaumentar el chorro deagua, 2 m\G
girelaparteNo.7 hacialaizquierda. ﬁ

Paradisminuir € chorrodeagua, gire

. Entradadeagua
laparte No.7 hacialaderecha.

Nota: El indice de la valvula es resistente contra vandalismo. Para mantenimiento del
ensamble de la valvula se requiere una llave spanner #8 (disponible como una parte de
T&SNo.BL-5707-05).




Instructions Générales

L’Installation:

1. Fermer laréserve del’ eau et égoultter latuyauterie. Percer un trous avec un
diameétre de 7/8 pouce (22mm) dansle comptoir oul’ évier ouvousaller installer
Ne.1.

2. Deserrer N°.6 avec uneclef anglaiseet enlever

N©°.6, N°.5, N°.4 et N°.3 del’ extrémitéavecles 1
filetsdeN©.2. \/ \

3. Insérer N°.2 atraversletrou dans!’ évier oule

comptoir. Réinstaller N°.3, N°.4, N°.5 et N°.6 sur 2

N°.2. Serrer N°.5 contrelefond del’ évier ou B
le comptoir avec uneclef anglaise. 3

4. Appliquer lerubanen Téflon oule 4\‘m-
composé pour lestuyaLix al’ extrémité T~
avec lesfiletsde N°.2, brancher laprise 5\®
d offrefroide d’ eau aN°.2. Ou utiliser 6

N°.6 si I’ gjustage de précision de \[H]

compactage est utilisé.

5. Recommencer I’ eau et vérifier voir note
Sily a desfuites.

Réglage;
Commandedevolume

6. Pour gjugter lataille del’ écoulement
del’ eau, tournez N°. 7 du coté
inférieur deNo.10 al’ aided une

clef asix pansde 3/32” ' évier ou le T N7

(neretirer pas). comptoir
7. Pour soulever latailledel’ eau, 3 g
5

tourner No.7 dans le sens contraire 4
desaiguillesd une montre. Pour 2

aguille : [T~
abaisser I’ écoulement del’ eau,
tourner No.7 dans |le sens des ﬁ

aiguillesd unemontre. laprise
d'eau

Noter L'incrément devalve est vandalerésistant. Un gestionnairedela clé#8
est requisd’ entretenir le tube équipé de clapet (disponible comme numéro de
partieT & SBrassBL-5705-05).




Allgemeine Anleitungen

I nstallation:

1. Wasser absperren und Wasser aus der Leitung abfliesen lassen. An der
gewiinschten Stelle eine Bohrung von 22 mm Durchmesser vornehmen.

2. Mit Hilfe eines Schraubenschllissel Nr. 6 16sen
und Nr. 6, Nr.5,Nr. 4und Nr. 3vondem .

Gewindeende von Nr. 2 entfernen. T~

3.Nr. 2indie Bohrung im Waschtisch oder in der
Abdeckplatte einsetzen. Nr. 3,Nr. 4,Nr.5

und Nr.6 wieder auf Nr. 2 einschrauben. Dann, 22— |
mit Hilfe eines Schraubenschliissel Nr. 5vonan —
die Unterseite des Waschtisches (oder der S\B-
Abdeckplatte) anziehen. 4
4. Teflonband oder Rohrdichtmasse auf das 5—
Gewindevon Nr. 2 auftragen. Kaltwasserzufuhr D
mit Nr. 2 verbinden. 6\@
5. Wasserzufuhr andrehen und auf
Duchtheit prifen. Siehe

Anmerkung

Justierung der Wasser menge

6. Um die Wasserhthe zu justieren,
Nr. 7 (an der Unterseite von Nr. 10)
mit HilfeeinesImbuss Schltissel
(Grole 3/32") l6sen (nicht enfernen).

7.Wird Nr. 7 nach links gedreht,
SO steigt der Wasserstrahl. Dreht

manNr. 7 nachrechts, sonimt die Splé{jtérSCh

Hohe des Wasserstrahls ab. Abdeckplatte 3 l
5 4
2
[T~
W asser zufuhr

Anmerkung: Nach Index ist das Ventil besondersrobust. Fir die Wartung der
Ventileinheit ist ein Nr. 8 Schraubenschliissel erforderlich (Uber T& S unter
Teilnummer BL-5707-05 erhaltlich).




T&S BRASS AND BRONZE WORKS, INC.

A firm commitment to application-engineered plumbing products

2 Saddleback Cove, P.O. Box 1088, T & S Brass-Europe ELIABiLIT'l BUILT IN*

Travelers Rest, SC 29690 ‘De Veenhoeve’
Phone: (864) 834-4102 Oude Nieuwveenseweg 84
Fax: (864) 834-3518 2441 CW Nieuwveen

E-mail:  tSOrass@tsbrass.com  The Netherlands




